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Matthew 6                                                       ASVh with Comments 

Summary. In Chapter 5, the Lord teaches about personal relationships. In this chapter, the Lord teaches us 
about our relationship with the Father and Heaven. 1) Practice our righteousness towards God, not towards 
people. a) Give to the poor for the sake of being seen by God, not by people. b) Pray to the Father to be seen 
by Him, not by people, and glorify the Father who is the Most Holy. c) Fast to be seen by the Father, not by 
people. d) Do work to lay up treasures in heaven, not on earth. 2) Love and serve God, not riches. 3) Do not be 
anxious for tomorrow; seek the kingdom of heaven first, and God will meet all our daily needs. 

สรุปความ: ในบทที่5 พระเจา้ทรงสอนเกี่ยวกบัความสมัพนัธส์ว่นตวั ในบทนี ้พระองคส์อนเราเกี่ยวกบั ความสมัพนัธร์ะหว่างเรากบัพระบิดา และ
สวรรค ์1) ประพฤติตวัถกูตอ้งเหมาะสมต่อพระเจา้ ไม่ใช่เพ่ือผูค้น  ก) ใหท้านแก่ผูย้ากจนเพื่อใหพ้ระเจา้จะไดเ้ห็น ไม่ใช่คนทั่วไปจะไดเ้ห็น  ข) สวด
ภาวนาต่อพระเจา้เพ่ือเห็นโดยพระองค ์และบชูาพระคณุพระบิดาผูซ้ึ่งยิ่งใหญ่ที่สดุ  ค) ถือศิลอดอาหารเพื่อใหพ้ระบดิาเห็นไม่ใช่เพ่ือผูค้นจะไดเ้ห็น  
ง) ท าความดีเพื่อใหส้ะสมผลตอบแทนในสวรรคไ์ม่ใช่ในโลกนี ้2) รกัและรบัใชพ้ระเจา้ ไม่ใช่เงินทอง 3) อย่าเป็นหว่งเกี่ยวกบัพรุง่นี ้แสวงหาอณาจกัร
ของสวรรคก์อ่น และพระผูเ้ป็นเจา้จะพบกบัความตอง้การทกุอย่างของเรา 
6 1 Beware now that you do not do your righteousness before the people, to be seen by them; if now 
otherwise, you have no reward with your Father in the heavens.       
1 ระวงัอย่าไดท้ าดีเพียงต่อหนา้ผูค้น เพ่ือใหโ้ดยพวกเขาเห็นเท่านัน้ มิฉนัน้แลว้ เจา้จะไม่มีผลตอบแทนใดจาก พระบิดา ของเจา้ผูอ้ยู่ในสวรรค ์
2 Whenever, therefore, you give alms, do not sound a trumpet before you, even as the hypocrites do 
in the synagogues and in the streets so that they may have glory from people. Truly I say to you, They 
have their reward.  
2 เม่ือใดก็ตาม ดงันัน้ คณุท าบญุ อย่าเป่าแตรไปล่วงหนา้คณุ เหมือนพวกหนา้ซื่อใจคดที่ท  าในธรรมศาลาและตามถนนที่ท  าเพื่อจะไดร้บัการยกย่อง
จากผูค้น จริงๆแลว้ เรา บอกแก่เจา้ พวกเขาไดร้บัค่าตอบแทนของเขาแลว้ 
3 But when you give alms, do not let your left hand know what your right hand does,  
3 แต่เม่ือเจา้ท าทาน อย่าไดใ้หมื้อซา้ยของเจา้รูว้่ามือขวาของเจา้ท าอะไรไป 
4 so that your alms may be in the secret; and your Father who sees in the secret will reward you.  
4 ดงันัน้เพ่ือการท าทานของเจา้จะเป็นความลบั และ พระบิดา ของเจา้ผูเ้ห็นในที่ลบัจะใหร้างวลัแก่เจา้ 

Comments 6:3-4. The purpose of doing alms is to please the Lord and not to please other people; it is not even for 
pleasing yourself. 

ความหมาย 6:3-4 จดุประสงคใ์นการท าทานคือก็เพื่อจะใหเ้ป็นท่ีพอใจต่อพระเจา้และไม่ใชเ่พื่อใหเ้ป็นท่ีพอใจคน มนัคือไมแ่มก้ระทั่งตวัของเจา้เอง 
5 And when you pray, you shall not be like the hypocrites, because they love to pray standing in the 
synagogues, and in the corners of the streets, so that they may be seen by people. Truly I say to you, 
They have their reward.  
5 และเม่ือเจา้สวดภาวนา เจา้อย่าไดเ้ป็นเหมือนพวกหนา้ซื่อใจคด เพราะพวกเขารกัที่จะยืนและสวดภาวนาตามธรรมศาลา และตามมมุถนน ดงันัน้
เพ่ือใหผู้ค้นเห็น จริงๆแลว้ เรา บอกความจริงแก่เจา้ พวกเขาไดร้บัรางวลัของพวกเขาแลว้ 

Comments 6:5. When you pray, think of the purpose of the words you say. Check your heart before you pray in 
public. Are you bringing a need before the Lord to ask for His help or to show off what you are doing? Are you 
saying one thing, but your heart is thinking something else? Are you praying for the Lord to know or for the 
people to know? 

ความหมาย 6:5 เมื่อจะท าการสวด คิดใหดี้ถึจดุประสงคข์องงค าท่ีคณุพดู ตรวจสอบจิตใจก่อนท่ีจะท าการสวดต่อหนา้ผูค้น ว่าคณุน าความมาเสนอ
ต่อพระเจา้เพื่อขอความชวย่เหลือของพระองคห์รือตอ้งการท าเพื่ออวดคนใหเ้ห็นว่าคณุท าอะไร? ตวัคณุพดูอย่างหน่ึง แต่ใจของคณุคิดสิ่งอ่ืน? คณุพดู
อย่างหน่ึง แต่ใจของคณุคิดอย่างอื่น? คณุสวดภาวนาเพื่อพระเจา้รูห้รือว่าเพื่อผูค้นรอบขา้งจะไดรู้?้ 

6 But you, when you pray, enter into your room, and having shut your door, pray to your Father who 
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is in secret, and your Father who sees in secret will reward you.  
6 แต่คณุ เม่ือคณุสวด เขา้ไปในหอ้งส่วนตวั และปิดประตขูองคณุ สวดต่อ พระบิดา ของคณุผูอ้ยู่ในที่ลบั และ พระบิดา ของคณุซึ่งเห็นในที่ลบัจะ
ตอบแทนคณุ 

Comments 6:6. “But you, when you pray, enter into your room …” Go to your room when you pray and ask for 
your own personal wants and your needs. However,make a difference between your wants and needs when you 
pray. The needs you have, bring them to the public (church) for prayer, but your personal wants should be 
between you and the Lord. But for someone else’s wants or needs, when things are too complicated for the 
person themselves, they can bring them in public for prayer so that everyone can participate by praying together. 
In this way, you can avoid boasting. Because when praying and asking for one another between brothers, the 
Lord grants mercy. When the Lord grants mercy, the person can feel boastful, but when someone else prays as 
well, the boasting will subside (will be controlled).    

ความหมาย 6:6 “แต่คณุ เมื่อคณุสวด เขา้ไปในหอ้งส่วนตวั...” เขา้ไปในหอ้งสว่นตวัของคณุเมื่อคณุจะสวดและขอส่ิงส่วนตวัท่ีอยากไดแ้ละเพื่อความ
ตอง้การ อยา่งไรก็ตาม ตอ้งรูค้วามแตกต่างระหว่างสิ่งท่ีคณุอยากไดแ้ละสิ่งท่ีตอง้การเมื่อคณุสวดภาวนา มีสิ่งท่ีจ าเป็นท่ีคณุตอง้การ น าพวกนัน้มาขอ
ในท่ีนดัพบ(คริสจกัร)เพื่อสวดภาวนา แต่ถา้หากว่าเพื่อคนอื่นไม่ว่าจะเป็นสิงท่ีอยากไดห้รือส่ิงที่จ าเป็น เมื่อส่ิงนัน้กลายเป็นความยุ่งยากส าหรบัพวก
เขาเอง พวกเขาสามารถน าพวกนัน้ในท่ีนดัพบเพื่อส าหรบัสวดภาวนานัน้เพื่อทกุคนสามารถรว่มโดยการสวดภาวนาดวย้กนั ในการนี ้คณุสามารถ
หลีกเลี่ยงการคยุอวด เพราะเมื่อสวดภาวนาและขอส าหรบัผูอ้ื่นระหว่างพี่นอง้ พระเจา้จะใหค้วามเมตตา เมื่อพระเจา้ใหค้วามเมตตา ผูน้ัน้สามารถคยุ
อวดได ้แต่เมื่อคนอื่นไดร้ว่มสวดภาวนาดวย้เช่นกนั การคยุอวดจะหยดุไป (จะไดถ้กูควบคมุ) 

7 And praying do not use vain repetitions, like the Gentiles, for they think that they will be heard in 
their many words.  
7 และในค าสวดอย่าไดส้วดซ า้แลว้ซ า้อกี เหมือนคนทั่วไปท า เพราะเขาคิดนัน้ว่าพวกเขาจะเป็นที่ไดย้ินหากพวกเขาพดูมากๆ 
8 Therefore, do not be like them, for your God the Father knows of what things you have need, 
before you ask Him.  
8 ดงันัน้ อย่าไดเ้ป็นเหมือนพวกเขา เพราะ พระผู้เป็นเจ้าพระบิดา ของจา้รูส้ิ่งที่เจา้ตอ้งการ ก่อนที่เจา้จะขอจาก พระองคท่์าน 

Comments 6:7-8. There are two kinds of needs. The first need is the need to fulfill what we do not have; these are 
our true needs. The second need is the need to show off, we already have, but we want more; these are our 
wants. The true needs, we can bring them for public prayer. The wants should only be between us and the Lord, 
they should be told in secret, and we should not tell them in public; instead, we should bring praise and thanks to 
the Lord for what we already have. Truly, this verse tells us to be content and be assured that the Lord knows 
what we need before we even ask, and He will provide for all our needs as He sees fit. 

ความหมาย 6:7-8 สิ่งท่ีตอง้การนัน้มีสองชนิด สิ่งแรกคือความตอง้การอนัแทจ้รงิซึ่งเราไมม่ี นีเ้ป็นความตอ้งการอนัแทจ้รงิ ความตอง้การท่ีสองคือ
ความตอง้การอวดตวั เรามีแลว้ แต่เราตอง้การมากขึน้ สิ่งนีคื้อความอยากไดข้องเรา ความตอ้งการอนัแทจ้ริง เราสามารถน าพวกนัน้มาสวดภาวนาใน
ท่ีประชมุ สิ่งท่ีอยากไดส้มควรท่ีจะเป็นระหว่างเรากบัพระเจา้ พวกเขาควรไดบ้อกในท่ีลบั และเราจะไมค่วรจะบอกพวกเขาในท่ีเปิดเผย แทนท่ี เราจะ
สามารถบอกค าบชูาและขอบพระคณุต่อพระเจา้ส าหรบัอะไรท่ีเราไดม้แีลว้ จริงแลว้ ในขอ้ความนีบ้อกใหเ้รามีความพอใจและมั่นใจนัน้ว่าพระเจา้ทรง
รูว้่าเราตอ้งการอะไรก่อนท่ีเราจะรอ้งขอ และพระองคจ์ะทรงประทานทกุสิ่งท่ีจ าเป็นตามท่ีพระองคท์รงเห็นว่าจ าเป็น 

9 Thus then you pray: Our Father in the heavens, Hallowed be Thy name.  
9 ดงันัน้คณุจึงอธิษฐาน พระบิดา ของเราผูอ้ยู่ในสวรรค ์พระนามของ พระองค ์เป็นที่เคารพสกัการะ 

Comments 6:9. Our prayer must start in this way. God the Father is the most important, the most Holy. Three in 
One, but the Father is the most Holy One. The Three, God the Father, the Son Jesus Christ, and the Holy Spirit, 
cannot be separated, but the Father comes first. 

ความหมาย 6:9 ค ารอ้งขอพระกรุณาของเราตอง้เริ่มตน้แบบนี ้พระบิดาพระผูเ้ป็นเจา้เป็นผูส้  าคญัท่ีสดุ ผูศ้กัด์ิสิทธ์ิท่ีสดุ ความเป็นสาม แต่พระบิดา
ส าคญัท่ีสดุ ความเป็นสาม พระบิดาพระผูเ้ป็นเจา้ พระบตุรพระเยซูคริสต ์และพระวญิญาณบริสทุธ์ิ ไม่สามารถแยกจากกนัและกนัได ้แต่พระบิดามา
ก่อน 

10 Thy kingdom come; Thy will be done, as in heaven, also upon earth.  
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10 อาณาจกัรของ พระองค ์ไดม้า ขอใหพ้ระประสงคข์อง พระองค ์เป็นที่ส  าเรจ็ ที่ในสวรรค ์ดวย้กนัดั่งบนโลก 
Comments 6:10. “Thy kingdom come; …” This asks for the second coming of the Lord Jesus when He comes and 
rules on earth during the Millennial Kingdom; this really is the time when the Father’s will is done on earth as it is 
in heaven. 

ความหมาย 6:10 “อาณาจกัรของพระองคไ์ดม้า...” นีถ้ามถึงส าหรบัการมาครัง้ที่สองของพระเยซูเจา้เมื่อพระองคม์าและปกครองบนโลกเป็นเวลา
หน่ึงพนัปีของราชอาณาจกัร นีจ้ริงๆคือเวลาท่ีเมื่อพระประสงคข์องพระบิดาจะส าเรจ็ทัง้ในโลกนีแ้ละเช่นเดียวกบัในสวรรค ์

11 Give us today our daily bread.  
11 โปรดใหอ้าหารทกุวนัแก่พวกเรา 
12 And forgive us our debts, as we also have forgiven our debtors.  
12 และโปรดใหอ้ภยัในบาปของเรา เหมือนดั่งที่เราไดใ้หอ้ภยัต่อผูท้ี่ท  าต่อเรา 
13 And lead us not into temptation, but deliver us from the evil.   
13 และโปรดอย่าน าการทดลองมายงัพวกขา้พเจา้ แต่ช่วยพวกขา้พเจา้จากผูมี้ความชั่ว 

Comments 6:13. “For Thine is the kingdom, and the power, and the glory, forever and ever. Amen.” Some 
manuscripts omit this part of the verse, but it should be considered part of the original Gospel. 

ความหมาย 6:13 “ส าหรบัอาณาจกัรของพระองค ์และอ านาจศกัด์ิสิทธิ และการเคารพบชูา ตลอดไปและตลอดไป อาเมน” ในหนงัสือตน้ฉบบับาง
ฉบบัไดย้กเวน้ขอ้นี ้แต่มนัเป็นสิ่งสมควรท่ีนบัว่าเป็นส่วนหน่ึงของพระคมัภีรเ์ดิม 

14 For if you forgive people their trespasses, your Heavenly Father will also forgive you.  
14 เพราะถา้หากเจา้ใหอ้ภยัต่อผูท้ี่รงัแกเจา้ พระบิดา ของเจา้ในสวรรคเ์ช่นกนัจะโปรดใหอ้ภยับาปแก่เจา้ 
15 However, if you do not forgive people their trespasses, neither will your Father forgive your 
trespasses.  
15 อย่างไรก็ตาม ถา้หากเจา้ไม่ใหอ้ภยัต่อผูท้ี่รงัแกเจา้ แมว้่า พระบิดา ของเจา้จะไม่ทรงโปรดใหอ้ภยับาปแก่เจา้ 

Comments 6:15. The principle here is that if you give ten coins, you will receive ten coins. 

ความหมาย 6:15 กฏนีน้ัน้คือถา้เราจะถวายสิบเหรียญ เราก็จะไดร้บัสิบเหรียญ 
16 Moreover, whenever you fast, be not gloomy like the hypocrites; for they disfigure their 
appearances so that they might appear fasting to people. Truly I say to you, They have their reward.  
16 ยิ่งกว่านัน้ เม่ือเจา้อดอาหารถวาย อย่าไดเ้ป็นเหมือนพวกหนา้ซื่อใจคด เพราะพวกเขาท าหนา้เศรา้นัน้เพ่ือพวกเขาจะเป็นที่สงัเกตเห็นต่อผูค้นว่า
อดอาหาร จริงๆแลว้ เรา บอกแก่เจา้วา่ พวกเขาไดร้บัค่าตอบแทนของเขาแลว้ 

Comments 6:16. Fasting is a secret between you and the Lord, do not trumpet to others when you fast, but keep it 
a secret between you and the Lord. The Lord sees what you do in secret. 

ความหมาย 6:16 ศิลอดอาหารนัน้เป็นความลบัระหว่างคณุกบัพระเจา้ อย่าท าการป่าวประกาศว่าคณุถือศิลอดอาหาร แต่เกบ็มนัเป็นความลบั
ระหว่างคณุและพระเจา้ พระเจา้ทรงมองเห็นว่าอะไรที่คณุท าในท่ีลบั 

17 However, when you fast, anoint your head, and wash your face;  
17 อย่างไรก็ตาม เม่ือเจา้อดอาหาร เจิมหวัของเจา้ดว้ยน า้มนั และลา้งหนา้ของเจา้ 
18 so that you might not appear to people fasting, but to your Father who is in secret; and your 
Father, who sees in secret, will restore you.  
18 ดงันัน้เพ่ือเจา้จะไม่เป็นที่รูแ้ก่ผูค้นว่าอดอาหาร แต่เพียง พระบิดา ของเจา้ผูเ้ห็นในที่ลบั และ พระบิดา ของเจา้ ผูเ้ห็นในที่ลบั จะตอบแทนเจา้ 
19 Do not lay up for yourselves treasures on the earth, where moth and rust destroy, and where 
thieves break in and steal;  
19 อย่าเก็บสะสมสมบตัิส  าหรบัตวัของเจา้ในโลก ซึ่งตวัมอดและสนิมกดักิน และที่ซึ่งขโมยจะพงัเขา้มาและขโมยไปได ้
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Comments 6:19. The treasures on the earth are everything that you think is yours. However, they all are not real, 
they are yours for a moment, and then they are gone. 

ความหมาย 6:19 ทรพัยส์มบติัในโลกนีคื้อทกุสิ่งทกุอย่างนัน้ท่ีคณุคิดว่าเป็นของคณุ อย่างไรก็ตาม สิ่งเหล่านีเ้ป็นของไม่จริง พวกมนัเป็นของของคณุ
เพียงชั่วเวลาหน่ึง และแลว้พวกมนัก็สิน้สดุไป 

20 however, lay up for yourselves treasures in heaven, where neither moth nor rust destroy, and 
where thieves do not break in nor steal;  
20 อย่างไรก็ตาม เตรียมส าหรบัตวัของตนเองสมบตัิในสวรรค ์เป็นที่ที่ตวัมอดหรือสนิมไม่สามารถกดักินหรือท าลายได ้และขโมยไม่พงัเขา้มาหรือลกั
เอาไป 

Comments 6:20. Treasures in heaven are laid up when you are praising and glorifying the Lord. Every word you 
use to glorify the Lord is your treasure in heaven; build them up more and more. The Lord is your safe keeper, and 
every word the Lord hears, He keeps it for you. 

ความหมาย 6:20 ทรพัยส์มบติัในสวรรคคื์อไดเ้ตรียมไวเ้มื่อคณุสรรเสริญและบชูาพระคณุพระเจา้ ค าพดูทกุค าท่ีคณุใชบ้ชูาพระคณุพระเจา้ค า
เหล่านัน้คือทรพัยส์มบติัในสวรรค ์ก่อสรา้งพวกเขาเพิ่มขึน้และมากขึน้ พระเจา้ทรงเป็นผูเ้ก็บรกัษาของคณุ และทกุค าพระเจา้ไดย้ิน พระองคเ์ก็บรกัษา
มนัไวใ้หส้  าหรบัคณุ 

21 for where your treasure is, there will your heart be also.  
21 ส าหรบัที่ไหนที่สมบตัิอยู่ ใจของเจา้ก็จะอยู่ดว้ยกนั 

Comments 6:21. Whatever you think about, your heart is there. If you think about the Lord, your heart will be 
there to glorify the Lord by heart, not just by mouth. 

ความหมาย 6:21 อะไรก็ตามท่ีคณุคิดเกี่ยวกบั ใจของคณุก็อยู่ท่ีนั่นดว้ย ถา้คณุคิดเกี่ยวกบัพระเจา้ ใจของคณุก็จะอยู่ท่ีนัน้เพือ่บชูาพระคณุของพระ
เจา้ดว้ยใจ ไมใ่ช่เพียงแต่ปาก 

22 The lamp of the body is the eye; if therefore your eye may be clean, your whole body will be full of 
light.  
22 แสงสว่างของรา่งคือตา ดงันัน้ถา้ตาของเจา้ไม่มีสิ่งหลอกลวง ตลอดทัง้รา่งของเจา้จะเต็มไปดว้ยแสงสว่าง 

Comments 6:22. This verse does not talk about physical eyes but about the spiritual eye of your body. The spiritual 
eye gets light from prayer. If you do not stay in prayer, your spiritual eye enters darkness. 

ความหมาย 6:22 ขอ้เขียนนีไ้ม่ไดพ้ดูถึงตาทางรา่งของเราแต่เกี่ยวกบัตาฝ่ายวิญญาณของรา่งของเรา ตาของวิญญาณไดร้บัแสงสว่างจากการสวด
ภาวนา ถา้คณุไม่ตัง้มั่นอยูใ่นการสวดภาวนา ตาของวิญญาณของคณุก็จะตกอยู่ในความมืดมิด 

23 However, if your eye may be bad, your whole body will be full of darkness. If therefore, the light 
that is in you may be darkness, how great that darkness!  
23 อย่างไรก็ตาม ถา้ตาของเจา้มีแต่ความชั่ว ทัง้รา่งของเจา้ก็เต็มไปดว้ยความมืดมิด ถา้ดงันัน้ แสงสว่างนัน้ที่อยู่ในตวัเจา้นัน้มืดมิด ความมืดมิดนัน้
จะมืดมากสกัเท่าใด! 

Comments 6:23. If your spiritual eye gets darkened, your spirit is lost. 

ความหมาย: 6:23 ถา้ตาของวญิญาณตกอยู่ในความมืดมิด ดวงวิญญาณของคณุก็หลงทาง 
24 No one is able to serve two masters; for either he will hate the one and love the other; or he will be 
devoted to one and despise the other. You are not able to serve God and riches.  
24 ไม่มีใครสามารถรบัใชน้ายสองคนได ้เพราะว่าเขาก็จะเกลียดคนหนึ่งและนบัถืออีกคนหนึ่ง หรือเขาจะนบัถือคนหนึ่งและดถูกูอีกคนหนึ่ง เจา้ไม่
สามารถรบัใช ้พระผู้เป็นเจ้า และความร ่ารวย 

Comments 6:24. Riches (mammon, or money) in this verse represent all the wealth you have. 

ความหมาย: 6:24 ความร  ่ารวย(แมมมอน หรือเงิน) ในขอ้นีเ้ป็นตวัแทนของความมั่งคั่งทัง้หมดท่ีคณุมีอยู่ 
25 On account of this, I say to you, do not be anxious about your life, what you may eat, or what you 
may drink; nor for your body, what you may put on. Is not the life more than the food, and the body 
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than garments?  
25 ดว้ยเหตนุี ้เรา บอกแก่เจา้ อย่าเป็นกงัวลส าหรบัชีวิตนีข้องเจา้ ว่าเจา้จะกินอะไร หรือเจา้จะดื่มอะไร หรือต่อรา่งกายของเจา้ ว่าจะใส่อะไร มิใช่
ชีวิตส าคญัมากกว่าอาหาร และรา่งกายมากกว่าเสือ้ผา้? 
26 Look at the birds of the heaven, that they do not sow, nor do they reap, nor gather into barns; and 
your Heavenly Father feeds them. Are you not of much more value than they? 
26 มองดเูถิดนกของสวรรค ์พวกมนันัน้ซึ่งไม่ไดห้ว่าน หรือไม่ไดเ้ก็บเกี่ยว หรือเก็บใส่ยุง้ฉาง และ พระบิดา ของเจา้ในสวรรคใ์หอ้าหารพวกมนั แลว้
เจา้จะไม่มีค่ามากกว่าพวกนัน้หรือ? 
27 Now which of you by being anxious can add one cubit to his age? 
27 เวลานีส้ิ่งซึ่งพวกเจา้เป็นห่วงจะสามารถเพ่ิมหนึ่งฟตุใหแ้ก่ชีวิตของเขาไดห้รือ? 
28 And why are you anxious concerning garments? Consider the lilies of the field, how they grow; 
they do not toil, nor do they spin;  
28 และท าไมเจา้จึงเป็นห่วงเรื่องเสือ้ผา้? คิดถึงดอกลิลี่ในทุ่ง มนัเติบโตอย่างไร พวกมนัไม่ไดข้ดุดิน หรือพวกมนัป่ันดา้ย 
29 however, I say to you, that not even Solomon in all his glory was adorned like one of these.  
29 อย่างไรก็ตาม เรา บอกแก่เจา้ว่า นัน้ถึงแมซ้าโลมอนเองในความรุง่เรืองของท่านยงัไม่ไดร้บัการจดัเช่นสิ่งเหล่านี ้
30 However, if God thus clothes the grass of the field, which today exists, and tomorrow is thrown 
into a furnace, will He not much more you, O you of little faith?  
30 อย่างไรก็ตาม ถา้หาก พระผู้เป็นเจ้า ตกแต่งหญา้ในทุ่ง ซึ่งอยู่วนันี ้และพรุง่นีถ้กูโยนใส่เตาไฟ พระองคท่์าน จะไม่ทรงตกแต่งเจา้มากกว่าหรือ 
โอเจา้พวกมีความเชื่อนอ้ย? 
31 Therefore do not be anxious, saying, What may we eat or what we may drink or what we may put 
on?  
31 ดงันัน้อย่าเป็นหว่ง พดูว่า พวกเราจะกินอะไรหรือพวกเราจะดื่มอะไรหรือแมแ้ต่ว่าพวกเราจะเอาเสือ้ผา้อะไรใสค่ลมุตน? 
32 For after all these things the Gentiles seek; for your Heavenly Father knows that you have need of 
them all.  
32 ส าหรบัสิ่งเหล่านีค้นต่างชาติมองหา ส าหรบัเจา้ พระบิดาผู้อยู่ในสวรรค ์ของเจา้นัน้รูว้่าเจา้ตอ้งการสิ่งเหล่านีท้ัง้หมด 
33 However, seek first the kingdom and its righteousness, and all these things will be added to you.  
33 อย่างไรก็ตาม แสวงหาก่อนอาณาจกัรและในความถกูตอ้งของมนั และทกุสิ่งเหล่านีจ้ะเพิ่มใหแ้ก่เจา้ 
34 Therefore, do not be anxious about tomorrow, for tomorrow will be anxious about itself. Sufficient 
to the day is the trouble of it. 
34 ดงันัน้ อย่าไดเ้ป็นห่วงต่อวนัพรุง่นี ้เพราะพรุง่นีจ้ะเป็นห่วงตวัมนัเอง เพียงพอต่อวนัคือปัญหาของมนั 

Comments 6:25-34. In this passage, the Lord wants us to be concerned about working and living but not overly 
worried about these. If you do your daily work at hand, the Lord will provide food, clothes, and all your other 
needs. Therefore, do not be anxious and look at what someone else has and try to have the same. Be happy for 
what you have, and give glory to the Lord for all things that He provides. 

ความหมาย: 6:25 ในพระค ากล่าวนี ้พระเจา้ตอง้การใหเ้รามีความเป็นหว่งเกี่ยวกบัการท างานและเกี่ยวกบัความเป็นอยูแ่ต่อย่าเป็นกงัวลมากเกินไป
เกี่ยวกบัส่ิงเหล่านี ้ถา้คณุท างานท่ีคณุมีอยู่ พระเจา้จะประทานอาหาร เสือ้ผา้ และสิ่งอ่ืนๆทัง้หมดท่ีจ าเป็นของเจา้ ดงันัน้ อยา่ไปเป็นกงัวลและมอง
ผูอ้ื่นว่าเขามีอะไรและพยายามจะมีดวย้ เพียงมีความพอใจกบัส่ิงที่คณุม ีและขอบพระคณุพระเจา้ในทกุสิ่งทัง้หมดนัน้ท่ีพระองคใ์ห ้

Life and Faith Applications. 1) When we pray, we always need to glorify our Father in heaven and pray in the 
name of our Lord Jesus. 2) When we pray in public, we should check inside our hearts and make a difference 
between our wants and needs. We must pray with sincerity of heart for the Father to know, not for the sake of 
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people to know. 3) We serve a jealous God and cannot serve God and wealth simultaneously. We must keep 
our hearts with the Lord Jesus and show Him all our love. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง: 1) เม่ือเราสวดภาวนา ตลอดเวลาเราตอ้งบชูาพระคณุพระบิดาซึ่งอยู่ในสวรรคแ์ละสวดภาวนาใตพ้ระนามของพระ
เยซูเจา้ของเรา 2) เม่ือเราสวดภาวนาในที่สาธารณะ เราควรทดสอบจิตใจภายในของเราและรูถ้ึงความแตกต่างระหว่างอยากไดแ้ละเป็นสิ่งจ าเป็น 
เราตอ้งสวดภาวนาดวย้ความบริสทุธิ์ของใจเพ่ือพระบิดาทรงทราบ ไม่ใช่เพ่ือผูค้นจะไดรู้ ้3) เรารบัใชพ้ระเจา้ที่มีความอิจฉาและเราไม่สามารถที่จะรบั
ใชพ้ระเจา้และความร ่ารวยในเวลาเดียวกนั เราตอ้งรกัษาใจของเรากบัพระเยซูเจา้และแสดงความรกัทัง้หมดต่อพระองค ์

 

 

 

 

 

 

 


